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В. В* П о л о с и н

ПОПРАВКА К ИЗДАНИЯМ 'Ф И Х РИ С ТА ' ИБН ан-НАДИМА

Несмотря на привлечение новых рукописей, в частности рукописи № 3315 
из собрания Честера Битти (Дублин), и в издании Р.Таджаддуда , и в англий­
ском переводе Б .Д одж а^ сохранилась (с  вариантами) ошибка флюгелевского 
издания "Фи Христа", контаминирующая имена отца и сына ал-Мазинй. При­
водим соответствующее место по изданию Г.Флюгеля^:
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Интересующее нас место в издании Р.Таджаддуда (с .5 0 ):  СУ ***** £* 

С>L»J-c ^  I ; в английском переводе Б.Доджа (т .1 , с .9 8 ):

^  I j  ^  JU** £ * 5 .  наконец, в рукописи Честера

Битти очень четко: У   ̂ чт ^ *> СУ

Верный вариант дает только рукопись Честера Битти, привлекавшаяся 
к работе и Р.Таджаддудом, и Б.Доджем. Ее чтение имеет подтверждение 
в самом "Фихристе": на с.57  флюгелевского издания (т .1 , с. 124  англий­
ского перевода Б.Доджа) находится заметка, посвященная Бакру ибн 
Мухаммаду ал-Мазинй, которую мы воспроизводим ниже с некоторыми 
сокращениями.
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Таким образом, Мухаммад ибн Хабиб в обоих отрывках из 'Фихриста' -  
отец Б акра ибн Мухаммада ал-Мазини, которого Ибн ан-Надим обычно на­
зывает (с . 41, 45, 52, 57, 58, 59, 60, 63 фтогеневского издания)
Абу сУсманом ал-Мазини или просто ал-Мазини.

Нечастая в текстологической практике ситуация, встретившаяся в пер­
вом из приведенных выше отрывков из 'Фихриста' (слово 'а б у ' в роди­
тельном падеже употреблено дважды подряд: один раз -  в нарицательном 
значении '"отец'', другой раз -  как часть имени Абу *Усм ан '), вконец 
запутала именные указатели к 'Фихристу" во всех трех названных издани­
ях его.

Так, у Г.Флюгеля, в нарушение принятой им системы, ал-Мазинй -  сы­
на нужно искать не на кунью (Абу * Усман), которая оказалась утерянной, 
а на имя (Бакр ибн Мухаммад). Ал-М азини-отца (Мухаммад ибн Хабиб) 
в указателе нет вообще; зато вместо него появились два несуществующих 
в самом тексте персонажа -  Абу *У£ман Хабйб ал-Мазини (с  отсылкой 
к нему, в указателе, от реального Абу *УсмЗна ал-Мазини) и Мухаммад 
ибн Хабйб ибн Абу *УсмЙн ал-Мйзини.

В английском переводе, где Б.Додж исходил из иного чтения инте­
ресующего нас имясочетания, несообразности в указателе приняли другой 
характер. Разделив именную цепочку на две части, Б.Додж получил в от­
рывке I  правильные имена отца и сына ал-Мазинй, Мухаммада ибн Ха­
биба и Абу *У£мана ал-Мазини. Первый, однако, отождествлен в указате­
ле (т .2 , с. 1053 ) с другим человеком, неоднократно упоминаемым в 'Фих- 
ристе' -  Абу Джа4фаром Мухаммадом ибн Хабибом (Мухаммад ибн Хабйб 
/ал-Мазинй/ из отрывка I I  в указатель совсем не попал). Второй, Абу 

6 Усман ал-Мазинй, находится в указателе на надлежащем ему месте 
(т .2 , Q .1044 ) как Бакр ибн Мухаммад ал-Мазини, Абу *У£ман. Однако 
фигурирующий в том же отрывке I  рассказчик Абу * Усман не идентифи­
цирован Б.Доджем как ал-Мазинй-сын, на что указывает отсутствие ссыл­
ки на страницу 99  в соответствующем месте (т .2 , с. 1 0 4 4 ) указателя. 
Этот Абу *Удман встречается зато в другом месте указателя (т .2 , 
с. 1 1 1 9 ) как отсылка к двум тезкам по кунье -  ал-Джахизу и ад-Ди- 
машкй. Под именем ал-Джахиза (т .2 , с. 1 0 2 2 ) мы и находим, наконец, 
указание на страницу 99, на которой упоминается искомый рассказчик 
Абу 6 Удман -  только не Абу *Усман ал-Джахиз, как полагал Б.Додж, а 
Абу /Удман ал-Мазинй-сын, как это видно по приведенным выше отрыв­
кам из 'Фихриста'.

Р.Таджаддуд, по-видимому, меньше, чем Г.Флюгель и Б.Додж, стремился 
к идентификации лиц, упоминаемых в *Фихристе'. В указателе к изданно­
му им тексту оказались не сведенными под одной формой имени *Абу 
4Усман ал-Мазинй" и " Бакр ибн Мухаммад ал-Мазинй" ( ал-Мазинй-сын); 
этот же грамматик, упоминаемый на с .6 4  изданного Р.Таджаддудом тек­
ста просто как 'ал-Мазини", в указатель вовсе не внесен. Имя 'Мухам­
мад ибн Хабйб' в указателе отсылает читателя не только к тем страни­
цам, на которых упоминается отец ал-Мазини, Мухаммад ибн Хабйб 
(тоже грамматик), но и к тем, на которых Ибн ан-Надйм называет из­
вестного знатока предания Абу Джа * фара Мухаммада ибн Хабиба, фигу­
рирующего в том же указателе й отдельно<7|.

П р и м е ч а н и я

2 The Fihrist of al-Nadim. A 10th-century survey of Muslim culture. Ed. and transl. by 
Bayard Dodge. Vol. 1-2. N.Y.-L., 1970.
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3 Kitab al-Fihrist. Mit Anmerkungen hrsg. von G. Flugel. Erster Band: den Text enthaltend, 
von J. Roediger, Lpz., 1871, c. 45.

4  j в издании Р .Т а д ж а д д у д а ; у  Б .Д о д ж а  -  т ак  же, как  у  

Г .Ф лю геля .

5 АНГЛИЙСКИЙ текст: "Once while he was meeting with Muhammad ibn Habib and Abu 
'Uthman al-Mazini, Abu 'Uthman said...".

® П о -р у с с к и : '  . . . с  М у х а м м а д о м  ибн Х аби бом , отц ом  А б у  * У с м а н а  

а л -М а з и н и * .  А н алоги чн ы й  прим ер  ом оним ической  конструкции во ф разе, 
к о гд а  тож е нуж но р азли ч а т ь  имя н ари ц ательн ое  и им я собст в ен н о е :

U I t*J \ iJJ t aJJ 1 ijjJ vL« Ц Д -3 ' • (J Lj ^ , т.е.
* . . . при сягн ул раб у  бо ж ьем у  *А б д а л л а х у  а л - М а ’ м уну . . /  . (с м , :

Annales quos scripsit Abu Djafar Mohammed ibn Djarir at-Tabari cum aliis ed. M.J. de 
Goeje. Ser. Ill, t. 3. Lugduni Batavorum, 1881. c. 862: 17-18).

7
Ж е ла я  о б рати ть  вним ание ч и тателей  вообщ е на н еобхо д и м ость  осторож ­

н ого  и кри ти ческого  отнош ения к у к а з а т е л я м  им ен  в  сущ ествую щ их издани­
я х  'Ф и х р и с т а * , напом ним  и о  с т а т ь е  С . Х а л и л а , посвящ енной этом у  ж е воп ­
р осу : S. K h a l i l /  Th£ddor de M opsueste dans le * 'Flhrist** d 'lbn  an-NadTm. — «b e  Mus6on»/ 

t. 90. 1977. fasc . 3/4, c. 355 -363 .




